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Pursuing its ancient tradition;
Manama in a musical dialogue

September, the month of music, within the innovative and diverse
programme of Manama, the Capital of Arab Culture 2012 follows the
trajectory of musical traditions around the world as well as those revered
in the past through a series of exciting events and performances.

Taking place in the Cultural Hall, the varied musical events of the month
will launch with a special musical evening presented by Syrian singer,
Hamam Khairy. A tribute to the Arabic musical and literary tradition, his
performance will shine a light on the depth and history of Syrian music.

Similarly, the capital will also host the reputed Lebanese oud and jazz
instrumentalist, Rabih Abou Khalil. The recipient of a range of national
and international awards in recognition of his work and achievements,
his participation will be a focal event.

In the same vein, the Chehade Brothers will present their rendition of the
popular works of the Rahbani Brothers, Wadi Al-Safi and Zaki Naseef
amongst other Arab greats to Bahrain audiences. A special Bahraini
musical performance will also take place, commemorating Arabic
musical influences, but with a distinct local flavour.

The month of music will close with the 21st International Music Festival,
which is scheduled to begin on 30th September and end on 5th
October. An international musical exchange programme, the month of
music is complemented by the annual youth festival, Ta’a Al Shabab.
And in line with the translation initiative of the year-long programme
of the Capital of Arab Culture 2012, this month’s translated work will
be ‘Silence,” a book which delves into the role of music as a cultural
tradition and mechanism.
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Bab al Bahrain witness to the
Capital of Arab Tourism 2013

On 27th September, during the month of music, the Ministry of
Culture will hold a special event in the historic trading hub of Bab al
Bahrain launching the programme of Manama, the Capital of Arab
Tourism 2013.

Another jewel in its crown, Manama was chosen as the Capital of Arab
Tourism 2013 during the 14th annual meeting of the Arab ministers of
tourismin September2011. This latest accolade wasin recognition ofthe
efforts of the Kingdom of Bahrain to develop its tourism sector through
the country’s prominent heritage, environmental and cultural facets and
the clearly successful development of its tourism infrastructure.

Accordingly, on 27th September an open forum for Arab journalists
will be held within the surroundings of Bab al Bahrain — in itself a
tourist site due to its historic and cultural significance. Chosen for
its representation of the urban transformation of the Bahraini city,
Bab al Bahrain is an important symbol of both the country’s past
and its future. Today, in addition to the adjacent Manama Suq, it is
the centre of a cultural investment project designed to revitalise the
area architecturally and economically such that the area’s rich past is
married to a successful future.

The first stage of this development process lies in the restoration of
the fagade of the striking Bab al Bahrain building to its original 1949
character. The restoration and conservation work extends to the
historic Bahrain Hotel building, which was the very first hotel in the
area. Its rooms will be remodelled in a comfortable fashion designed
to reflect local design and heritage, yet maintaining contemporary
taste. The fagcade, on the other hand, will maintain the traditional look
and feel of local architecture and its Arabian legacy.

The Ministry of Culture’s commitment to heritage conservation and
preservation will extend beyond these front buildings into the old
Suqg area as well as the notable post office building, which will be
transformed into a museum commemorating postal services and
history. An area deserving recognition for its leading role in regional
trade, Bab al Bahrain and the Manama Suqg will embrace tourists
within its fold as visitors will be surrounded by Bahrain’s authentic
architecture and steadfast heritage.
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In its 21st year,
the International Music Festival presents its programme

Musicians from all over the world will converge on Manama, the Capital of Arab Culture 2012 this year for the annual International Music Festival.
Within the environs of the Cultural Hall, between 30th September and 5th October, celebrated Arab and European musicians will share their
distinguished sounds in an entertaining array of cultural events, all of which take place as part of the yearlong programme’s month of music.

Accordingly, this year the festival launches with a spectacular operatic evening heralding all the way from Egypt and featuring the well-known
Noorista Al-Mirghani. This is to be followed by a special show from Jordan with famed pianist, Zade Dirani, a proponent of the establishment of
an orchestra composed of the world’s best talent.

Similarly, the festival will host a special evening of Armenian string sounds designed to echo throughout the capital with guest Qanun player,
Hamsak Lillian. Another striking experience bound to resonate with local audiences will take place with a Sudanese participation in the form of
the vocals of Mohammed Al-Amin and his oud playing.

Bahrain audiences will also be thrilled by the unique musical experience presented by Amina Al-Sararfi from Tunisia who will be accompanied
by a female music band. The festival will close however on the resonating sounds of the Queen Sofia Chamber Orchestra, a fitting finale to an
international event and opportunity for multi-cultural dialogue and learning.




Thought... Manifestation... Modernisation
The 4th Ta'a Al Shabab Festival

Supported by HE Shaikha Mai bint Mohammed Al Khalifa, the
Minister of Culture, the 4th Ta’a Al Shabab Festival was launched
on 4th September in Block 338, Adliya. Composed of nine different
initiatives — We All Read; Derayesh; Tashkeel; Tansees; Hafawa;
Technique; Dozana; Operalik; and Cinema, the festival both
commemorates and reinforces youth spirit.

Eachofthenineinitiativeslaunched reflects onadifferent culturalissue
while bringing forth new ideas throughout the month-long festival,
which carries the memorable slogan — ‘Thought... Manifestation...
Modermnisation.” As such, the We All Read programme this year
hosts a number of important Arab literary intellectuals in an open
discussion of recent publications in addition to overseeing children’s
reading workshops, a festival tradition designed to entertain and
entice young minds with the power and beauty of the written word.

On the other hand, Derayesh focuses on architectural dialogue in
an open exchange about Bahrain’s heritage sites and traditional
design practice while Tashkeel concentrates on the visual arts in a
complementary fashion. Additionally, specialised media workshops
are presented through Tansees whereas this year, Hafawa reflects
onthe character and personality of the late Arab thinker, Abdelwahab
Al-Masiri.

Contemporary cultural communication patterns are examined
in a series of dedicated workshops by Technique with a focus on
electronic media. Dozana though examines the different cultural
achievements across the Arab world, hosting a Moroccan youth
group for the very first time.

Finally, Operalik and Cinema direct people’s attention to the
performance arts by engaging the Bahrain theatrical movement in a
series of musical performances and a showcase of a series of short
films developed by the nascent local film industry.

The Ta’a Al Shabab Festival takes place in a dedicated section of
the Seef Mall in addition to a number of different cultural centres.
At its core, the festival attempts to raise awareness of the Bahrain
cultural scene and unique attributes, highlighting local heritage
and development.
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Hamam Khairy weaves his nostalgic sounds
with a contemporary spirit in a musical evening

An evening of soulful music, vocals and deep meanings awaits audiences in the second half September within the programme of the month of music
for this year’s Capital of Arab Culture. Organised by the Ministry of Culture in order to allow audiences a special evening of dedicated historic music
with a contemporary twist, famed regional singer, Hamam Khairy, will be in Bahrain to share his heritage-based musical sounds. Known for the unique
way in which he translates Syrian cultural traditions and poetic expressions, this event is bound to attract local audiences to the performance which
will take place in the Cultural Hall.

Hamam Khairy blends together traditional Arab and Syrian art forms in music and song by which he combines both standard classical Arabic with
the common colloquialisms of today. A former student of some of the key masters in Arabic music in the last century, Khairy’s sounds conform to the
contemporary ear as well and as a result, he has won a number of important regional awards. In 2000, he won the award for the Best Performance at
the highly prestigious Radio and Television Festival in Cairo. He is a frequent participant in both Syrian and regional music festivals including Carthage,
Tunisia and Beiteddine, Lebanon and has a wide following within the Arab world.

The unmistakeable music of
Rabih Abou Khalil entertains Manama

During the month of music, Manama hosts famed Lebanese
composer and oud player, Rabih Abou Khalil in a special musical
performance of his work. Known for his distinct musical sound and
fearless embrace of both traditional Arabic and European classical
music in addition to American Jazz, on 25th September in the Cultural
Hall, local audiences will be treated to a singular concert.

The renowned oud player studied in the highly esteemed Beirut
Conservatoire where he learned to play and appreciate both Arabic
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JOHN CAGE

‘Silence’ to come alive

A seemingly strange title, indicating an opposing sound to music,
‘Silence,” a reflection on musical rhythm and sounds, will be
translated as the ninth book in the series of monthly translations
chosen to highlight the different cultural topics within the year-long
programme of the Capital of Arab Culture 2012.

The outstanding composer of avant-garde music, John Cage,
combines a series of lectures and writings in this most important and
recognised work. Underpinning his work was his belief that music
was found in everything and that there is no such thing as silence.
Famed for his widely performed conceptual work 4’33” his book
examines the act of framing — the compilation of environmental and
unintended sounds which correspond to the moment and correlate
to a sound of music.
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The Chehade Brothers mingle
different cultural sounds in song

Farid and Rami Chehade, known by their fans as The Chehade
Brothers, will be in Manama on 27th September to entertain
local audiences with their folkloric mix of Middle Eastern music
and diverse ethnic influences. Performing in Bab al-Bahrain, as
part of the launch event for Manama, the Capital of Arab Tourism
2013, and within the creative cultural exchange programme
of the month of music, the brothers will also showcase their
expansive musical talent and command of different instruments
including the oud and buzug.

Nominated for two BBC Awards for World Music in 2005, The
Chehade Brothers promise anevening dedicatedtothe Arabmusical
greats of the last century including Um Kalthoum, the Rahbani
Brothers and Fairouz, Najah Salam, the late Nasri Shamseldine,
Zaki Naseef and Wadi Al-Safi alongside the resounding musical
compositions of Mohammed Abdelwahab, Al-Qasabiji, Riyadh Al-
Sunbati and Mahmood Al-Sharif amongst others.

Their first solo album, ‘A Bridge over the Mediterranean,” was
released in 2004. A world music fusion, the lyrics were written by
poet Elia Azar while the songs were composed by the brothers
themselves.
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wldl=all Jgan
Schedule of Events

VENUE TIME  glojl EVENT  ayl=all NO. dyll

Seef Mall @yl om0 1st - 30th Sept  juoibaw . -1 Ta'a Al-Shabab Festival wbadll <U ylajmo
Cultural Hall - @y alo il adlall The second half of September juoiuw yods (o Gl on Ul Hamam Khairy Evening gu5 oloa Lol Joa 2
Cultural Hall - @y alo il adlall 25th Sept  juoiuw M0 Rabih Abou Khalil Evening  Jula gul &uy olia)l Joa 3
Bab Al-Bahrain  (uyaudl ub &8go 27th Sept  juoiuaw MV The Chehade Brothers Evening  éalaui (ugall Jaa 4

guié juoll Liyg i Wlpgl éuol
Cultural Hall &6la1l &Lal 30th Sept 8:00 pm  zLuso diolill pyoiiw P- e o) Lellg R 5
Noresta El Marghany An Opralic Night

Cultural Hall - @y alo il aJlall 1st Oct 8:00 pm  luwo diolil jygial | Zade Dirani — Piano Night - guljua aj glel gilu Wje 6

Cultural Hall &, 8loil éJlall 2nd OcT 8:00 PM  cluuwo @iolil jygi4l Hasmik Leyloyan - Qanun Night  ;LgloJ ¢lowm :)gildll &o aluJ 7

Cultural Hall &y alosJl &dlall 3rd Oct 8:00 pm  zluuo &iolil jygial P . . 8
Mohammed Al Amin - Song \ Oud Night

wlgjlell 88,89 58)lnll dirol &iliol) Iyius)gl

Cultural Hall &, 8le il élall 4th Oct 8:00 pm  zluwo dioli)l jygi4l €
Amina Srarfi- El Azifet — Orchestra Concert

. Lbgn Liyy g2 lol4 Iiusgl
Cultural Hall &48lail alLall 5th Oct 8:00 prm Lo @iolill 1ugisi o =L B R % 10

Orquesta Camara De Reina Sofia — Orchestra Concert

Cultural Hall - &y alo il adlall 6th October jugiai Fursan Al Oud Band ag=Jl (jluuyd @459 11




